


Šta je to rokamboleska? Reč rokam-
boleska, koja se nije (još!) odomaćila 

u srpskom jeziku, nastala je od imena 
Rokambol, imena prvog antiheroja, a zatim 
junaka serijala romana pisca Pjera Ponso-
na di Teraja. Rokmbol se prvi put pojavio u 
romanu L’Héritage mystérieux (Tajanstveno 
nasledstvo), koji je počeo da izlazi kao seri-
jal u francuskim novinama Le patri 1857. 
godine. Iako je devet romana s Rokambolom 
kao glavnim protagonistom danas vrlo 
malo čitano, u vreme objavljivanja oni su 
predstavljali novinu, prelazak s gotskih 
romana na avanturističke, koji će kasnije 
izroditi palp romane, a samim tim indi-
rektno i prve stripove. Rokamboleska je s 
vremenom počela da označava preterane 
i neverovatne avanture koje nisu previše 
zasnovane na stvarnosti.

U našem slučaju rokamboleske označa-
vaju serijal od (zasad) pet albuma čuvenog 
autora Manija Larsenea (Povratak zemlji, 
Kosmonauti budućnosti) u kojima su 
istorijske ličnosti bačene u nove, nevero-
vatne i ne previše istinite avanture. Prvi je 
Sigmund Frojd.

Ko je Mani Larsene? Emanuel Larsene, 
poznatiji kao Mani (rođen 6. maja 1969. 
godine u Isi le Mulinu), jedan je od naj- 
raskošnijih izdanaka u novom procvatu 
francuskih strip-autora. Nakon rada u 
časopisima Le rever de rune i Fluid glasijal, 
1997. godine dobija priliku da radi za 
eminentni Spiru magazin. Tu zajedno sa 
Žanom Mišelom Tirijeom kreira La vie est 
courte, zbirku urnebesnih gegova zasno-
vanih na njihovoj viziji nazovimodernog 
društva. Konačno, kroz prijateljstvo s Gijem 
Vidalom, 2000. godine prelazi u izdavačku 
kuću Dargo, gde će objaviti svoja najzna- 
čajnija dela. U „sudaru umova” s Luisom 
Trondhajmom 2000. godine otpočinje rad 
na serijalu Kosmonauti budućnosti (koji 
ste imali priliku da čitate u Darkwoodovoj 
ediciji Karusel), a isti duo će sarađivati na 
serijalu Donjon parade u periodu od 2000. do 
2007. Saradnju sa Žanom Ivom Ferijem na 
serijalu Povratak zemlji (takođe Darkwood, 

takođe Karusel) započinje 2002. godine. 
Nakon nekoliko nominacija u prethodnim 
godinama 2004. biva ovenčan nagradom za 
najbolji album na međunarodnom festivalu 
stripa u Angulemu, u Francuskoj. Taj sveti 
gral među priznanjima u oblasti stripa 
zaslužio je ostvarenjem Svagdanja borba, 
gorko-slatkom pričom o životu, prolaznosti, 
svakodnevnim izazovima i (ne)uspesima 
običnog čoveka u pokušajima da se s njima 
izbori.

A Sigmund Frojd? Frojd je otac psiho-
analize i moderne psihijatrije, naravno. 
Taj bečki doktor je u drugoj polovini 19. 
veka formulisao ideju da su psihički 
poremećaji plod potisnutih trauma iz ra-
nog detinjstva, neretko seksualne prirode. 
Frojd je smatrao da je ljudska psiha 
sačinjena od ida (dela u kome se nalaze 
primalni nagoni), ega (onoga čega smo 
svesni i što smatramo sobom) i superega 
(skupa moralnih normi nametnutih kroz 
društvo i socijalizaciju). Kad se prohtevi 
ida i superega sukobe u egu, može doći do 
duhovnih oboljenja. Takođe, jedna od  
Frojdovih ideja, verovatno najpoznatija, 
jeste Edipov kompleks – teorija da dete ima 
seksualnu želju za roditeljem suprotnog 
pola. Zbog takvih ideja nije bio omiljen 
u uštogljenim akademskim krugovima, 
ali je zato postao kamen temeljac za 
razumevanje onoga što se zbiva u ljudskoj 
glavi, bez kog je danas nezamislivo voditi 
ozbiljniji razgovor o čovekovoj psihi.

Frojd zaista jeste posetio Sjedinjene 
Američke Države u jesen 1909. godine, ali 
svakako nije lutao po Divljem zapadu kao 
što je ovde predstavljeno.

No, kao što rekosmo – strip koji držite 
u rukama je rokamboleska, a ne istinita 
biografija…
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3

   hej, džor-
dže! imam za 
tebe friškog 
robijaša... 

’ćeš da 
otvoriš?

evo, evo, 
idem.

reci... ’oće li taj biti 
čistiji od onog prethodnog...? 

onaj je sve zapišô...

 ha-ha! kako 
neće... okupao

 sam ga i još sam
 mu stavio divnu 
ogrlicu protiv 

buva!!!

   ajde, izlazi, 
džukelo,

 stigli smo!

kev!
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ajde! ubrzaj!

  ali, gospodi-
ne, ništa nisam 

skrivio...

ma, važi!
harh! 
harh!

upadaj!
? ...u 

ćeliju!

kev!
klak.

kakva je ovo
    kenjara?!

dobro nam došao, 
sinak, u zatvor 

„zamračeni hori-
zont”...

ah!

grrrrr... ha-ha! mani me 
tih igrica, dečko, 

prestar sam ja 
za glupiranja! 

evo već pet godina 
čamim ovde...

  pet godina?! 
pa to je 
35 ljud-
skih?!
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jes’ vala. samo, 
bolje ti je da računaš

u psećim godinama, 
manje deprimira...

 je l’? a kad
  izlazite?

isto kad i 
ti – nikad.

šta?!
ali ja 

nisam kriv!

sud je 
pogrešio! 
  to ne...

smiri živce, dečko... zatvoren si ovde
 jer si pas lutalica. a ovdašnji pošten svet

to ne voli, to ga plaši...

...valjda zato što nemamo 
povodac i brnjicu. zato 
nas ovde zatvore za sva 
vremena kako bi mogli 

mirno da spavaju...

ma... to nije 
moguće... 

objasniću ja... 
imam svoja 
prava...

ha-ha-ha!

čuj, prava! 
da nisi možda 
iz jorkšira?

ovde nemaš 
prava... imaš 

  samo vreme...

sve vreme
 života...
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igore! 
dođite 

odmah...

ovo je... 
ma, da ne 

poveruješ!!!

mrmlj...
gospodin je pozvonio?

gledajte, 
igore! stižemo 

na cilj!

amerika!!! dugi meseci prevrta-
nja utrobe ne behu, 

dakle, tek uobičajeno 
gazdino zlostavljanje 

zaposlenog? neka 
gospodin zna da mi 
  je sada laknulo...

ha! ceo novi 
kontinent za
psihoanalizu!

životni 
izazov!

hm... gospodin neće uspeti da mi smetne s uma 
kako nam je u beču bilo lepše. vaša nova 
nauka je bila dobro prihvaćena, vaš 
kabinet večito pun, a ime sigmunda 
frojda nije silazilo sa usana 
 celog sveta...

?

i... tras! gospodin je odlučio
 da psihoanalizira 
   kravare... kauboje. 

kaže se 
kauboje.

ne budite 
seljak.
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baš je u tome suština! 
šta da radim s histerič-

nim bečkim kokama? 
one odumiru kao i stari 
kontinent... dok ovde 
sve tek treba da bude

urađeno...

priča se da su ovde pojmovi 
pravde, prava i zakona u 
najmanju ruku prilično
neodređeni... izvešću na 
put ove varvare, igore,

       i to samo rečima! 
    to je šlif!

mrmlj...

jedno me brine...

banditi? 
škorpije? 
vešala?

ne. kauči...

imaju li kau-
boji kauče?

e, pa lepo... ovo eksperi-
mentalno putovanje s go-
spodinom obećava mnogo 

perja i katrana...

   igore, vaš manjak 
 entuzijazma je 
beznadežan.

pričajte mi
o svojoj
 majci...
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barni, ja 
ovo neću 
još dugo
 izdržati...
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  moraćeš, spote...
 inače ćeš popiti metak 

u potiljak...

ustaj, bagro! 
vreme je za misu!

 na mesto – 

sedi! naš milostivi gospod 
stvorio je čoveka prema 
svojoj slici. potom su 
na red došle životinje 

   koje služe čoveku...

ali vi ste uvredili gospoda jer 
ste odbili da služite čoveku. 

izabrali ste lutanje... 

pogrešno ste istrajavali u nepo-
kornosti, valjajući se u kaljuzi 
lagodnosti... a svi dobro znate
                       zašto ste to
                         činili...

to je zato što 
 vi nemate dušu. 
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barni, hteo 
bih da imam 
dušu...

šta?!

da imamo dušu,
  ne bismo bili ovde... 

kapelan to svake
 nedelje ponavlja... 

dakle, 
  želim dušu... 

 imati dušu isto je
 što i imati rep: 
il’ se s tim rodiš

        il’ ne... 

tako ti misliš! na svojim 
putovanjima sam čuo 

priču da na jugu takome 
živi jedan veoma moćan 

indijanski šaman...

možda bi on 
mogao da mi 
nabavi jednu 

dušu...

to što si 
čuo, to je 
sve rekla-
-kazala...

čak i da je to istina, morao bi prvo da pobegneš
odavde, što je tek pust san...

dakle, ’oću 
sad da spa-
vam, a i tebi 
to preporu-

čujem. 
 mrmlj... 
ajde, le-
ganje...

ma da, samo ti kuntaj kao 
           neka... neka...  ...gadna mačka 

koja... 
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mjauuuuu... av-av!!! auuuuuuu
u

av-a
v

av-av

av-av
av-
   -av-

  -av

grrrrrr

auuu

   av-av-av  nadrljali ste! 
izlazite svi
 napolje i 

postrojte se
u dvorištu!

av av av grrrrrr av avauuuu

barni?

av-av-av-avauuuu av, grrrrrr
  prestar
 sam ja 
za to, 
sinak...

želim ti 
sreću.

grrrrrr, av-av-av-avauuuu            av grrrrrr, av
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dobro. da počne-
mo... pričajte mi 
o svojoj majci.

 o majci? nisam je upoznao. pobunjeni 
apači su je prvo silovali, a zatim i ubili 
kad sam imao samo sedam meseci...

   aha! odgojio vas 
je otac!!!

napre-
dujemo!

  ne, ne... oca su pre mog rođenja,
 zajedno sa stričevima ernanom, 

   firminom i vasom, pobili američki  
         vojnici tokom rata za 

nezavisnost...

khm... 
napredu-
jemo...

dakle, može se reći da re-
produkujete šemu koja vam se 
utisnula u najranijem uzrastu!

     zbog toga sad nemate
         porodicu...

a, ne, ne... ženu i dve ćerke su mi oteli banditi da bi ih prodali 
kuplerajima na granici...

moj sin federiko je poku-
šao da im se suprotstavi, 
pa su ga obesili njegovim 

       crevima...

zatim su mi 
spalili farmu...

  ...i strašno me
   mučili.

na... napre-  dujemo...
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  dobro... 
zabora-
vite...

evo, da vam se nađe... svako 
dobro i hvala što ste izdvojili 

           vreme za nauku... gracias, 
señor!

 zar ne bi trebalo, prema 
gospodinovoj teoriji, 
da pacijent plati, a ne

     doktor?
ne živci-
rajte me, 
igore. 

već sedam meseci ne uspevam 
u americi da nađem jednog jedi-

     nog valjanog pacijenta... 

ova zemlja 
je pode-
ljena 
nadvoje:
s jedne stra-
 ne žrtve,
 s druge 
 krvnici...

 žrtve su toliko rezignirane 
da bi mi trebale godine da

        im pomognem...

...a krvnici su isuviše opasni da bismo 
im prišli... sve same ubice, silova-

   telji, prevaranti i njima slični...

gospodin verovatno misli na 
trgovca koji mu je prodao 
„pravog kaubojskog konja”.

živcirate 
me, igore.

ne mogu valjda da se vratim u 
beč a da nijednog amerikanca 
nisam podvrgao psihoanalizi...

treba 
mi bilo 
kakav.

zaklinjem se pred bogom: sledećeg 
koji naiđe tako ću psihoanalizirati
 da će zavapiti za majčicom!
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psihoanaliziraću 
 ga dok ne
   zamoli...

izvinite, 
gospodo...

prinuđen sam da vas orobim. 
ništa strašno, samo koliko bi

uzeo prosečan bandit...

?

?

?

?

i, budući 
  da sam u žurbi,

 zamolio bih 
vas da mi odmah 

predate sve 
dragocenosti, 
kao i konja...

ovaj...
ne mora-
te konja, 
lele...

ko li vam
je samo ovo 

uvalio...

ne krckaj nam oraje, 
kukavico!
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jeste! ne krckaj nam oraje, kukavico!

?

uzgred, igore, gde ste 
naučili da pucate i da 
govorite kao kauboj?

 blesa-
vo je!

vidite, poučen ličnim iskustvom 
da na putovanjima s gospodinom 

ne teku samo med i mleko...

a tako, 
hvala! 

elem, kad sam saznao da nakon mnogih 
godina naučnog rada gospodin želi da 
oproba svoj talenat na momcima krava-
rima, morao sam da 
 se pripremim. svaka 

čast na 
inicijativi!

međutim, čini mi se da bi bilo korisno da, 
umesto „momci kravari”, koristite termin 
„kauboji”. naime, smatram da, ako se želi 
  dokučiti američka psiha, uputno je...

khm...

možda bi bilo uputno da se razgo-
   vara o mom slučaju...

hvata 
  me grč.

?
?

a, da, 
izvinjavam
 se, ja...

?

ali...
ali vi ste pas?!

  drago mi je što čujem da 
mnoge godine vašeg naučnog
 rada nisu bile uzaludne.
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pretpostavljam da 
ćete me predati najbližem 

šerifu, zar ne?

hm... možda 
  i nećemo...

...onda sam uspeo 
da pobegnem, pa
sam se uputio do
pueblo naselja 
u takomi ne bih
li sebi naba-
 vio dušu...

      eto, 
to je to...

 mogu li sada 
da idem?

takav je bio 
dogovor.

ovaj... samo 
sekund...

igore, mogu 
li da popri-
čam nasamo 
 s vama?

ovo je sjajno, igore!!! fenomenalan 
slučaj... pas koji traži dušu! matore 
drtine iz akademije će presvisnuti
     od muke!

  moram oba-
 vezno da ga 
podvrgnem 

psihoanalizi!

želeo bih gospodinu 
da pojasnim 
da je ovaj
bandit – pas...

matore drtine iz akademije 
će pre crći od smeha...

ma, briga 
me za njih!     biću prvi psiho-

  analitičar koji je
  lečio psa u potrazi 

za duhovnošću! 
dobiću nobela!

  ili besnilo,
ako vas 

  ujede...

živcirate me, igore!

pobrinuću se 
jednom i za 
 vaš slučaj...
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znači, pomoći 
ćete mi?!

hoću... a zauzvrat ćete 
mi ispričati svoj život!

i nećete dizati
 nogu na moj

   bicikl.

kad smo 
kod toga, 
treba mi 
 konj...

i to 
pravi.

?

?

nego kako... pobrinućemo
 se za to čim naiđemo 
  na neki gradić.

 neću valjda putovati na magarcu i 
kolicima za prtljag. i ovako sam 

          dovoljno upadljiv!

važi, čuli
   smo!

uh, bestraga! našetao si nas, 
džukelo...
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 ali šetnja se ovde
 završava. sad ćeš

 lepo nazad u 
  ćeliju...

? ?

avaj, dragi 
moji prijatelji 

zatvorski službenici, 
mislim da to neće 

biti moguće...

dozvolite mi da se predstavim: 
sigmund frojd, bečki psiho-
  analitičar svetskog glasa... 

„neuroze svake 
vrste, psihoze 

na veliko
 i malo”...

to je 
moj fah.

dužnost me primorava 
da od vas posudim ovog 
psa zarad viših naučnih 

ciljeva...

ovaj, herbe, jesmo po-
neli perje i katran?

ne, sve smo zabo-
ravili u zatvoru.

kakva šteta! 

ne viđa se 
svaki dan ovako 
dobar ulov...
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e, sad je dosta, klovnu! pas 
ide s nama, a ako nećeš da 
završiš kao on, savetujem ti 
da uzjašeš svog magarca, 
pa idi tlapi svojoj mami
     te naučne izraze!

?

?aha! shvatam!

tačno vidim 
koji je vaš
 problem...

kakav 
problem?

pa, lepo, izgleda da vi želite ovog psa kao dete igračku... 
to odgovara analnom tipu ličnosti, verovatno posledica 

traumatičnog iskustva... štaviše, podvlačim 
da ste me poslali 
da tlapim svojoj 
mami, što je kod 
vas neka vrsta 
transfera...

transfera kojim 
pokušavate da 
odbacite sop-
stvenu moralnu 
dužnost da sami 
odete i tlapite
  svojoj mami...

lepo napredujemo.

  da li ste 
 već oblačili 

veš svoje 
majke?

herbe?! života ti, je l’ konopac 
ostao s perjem i katranom?

jeste.

ih, bre...

ništa, moraćemo da upotrebi-
mo šta nam je pri ruci...

ali... prijatelji, 
nema problema 
koji se ne može 
razrešiti razgo-

vorom!!!
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ne krckaj-
te nam jes’ vala! ne skačite nam 

   po belim bubrezima, bledo-
                         liki!!!

ha-ha! vidim da 
se gospodin privi-
kava na ovdašnje 

običaje...

moram da priznam da neki 
aspekti ove
kulture ima-
ju izvesnog
 šarma...

bogat rečnik,
 recimo...

holy shit, 
motherfuckers!

endru, nerviraš 
me, prestani 
da mrndžaš...

ovaj... hvala. nema na čemu! dogovor 
je dogovor. pričajte
     mi sada o svom 
        detinjstvu...

rođen sam pre tri godine na severu
 dakote... mama kuja je bila lutalica...
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bili smo veliko leglo: tri brata
 i dve sestre...       majka nas je naučila da se snalazimo

     bez pomoći ljudi... govorila je da
im se ne može verovati.

     može se reći da je bila u pravu,
  jer ju je, one zime kad sam napunio
 dve godine, upucao s leđa 
neki farmer... 

dugo smo čekali da se probudi... 
    ali to se nije desilo. 

 kad smo shvatili da je mrtva, otišli smo svako
na svoju stranu. napustio sam dakotu i prepustio 
  se dugom lutanju širom ove zemlje.

držao sam se podalje od ljudi koliko
    god je bilo moguće.

nisam imao ništa, 
  ali sam bio srećan...

verovao sam da mi se na sud-
bini pre može pozavideti...
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  pošto sam obeležio teritorije 
svih severnih država, uputio sam se 
    u sunčanije predele.

  to je bila greška, nisam znao da je 
teksas varvarska država.

ostalo i sami znate...

kakva 
čudna 
priča!

i kod nas u evropi ima pasa lutalica... 
samo, oni ne govore!

sve životinje 
govore...

treba samo zaboraviti na 
utilitarističku dužnost koju 

ste im odredili...

ma, je l’ tako?! pa šta kaže, 
 recimo, magarac?

kaže da za jednog utilitaristu 
   mnogo pričate.

?

mrmlj...
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ovaj... a šta 
 to spremate? štrukle.

to su vam uštipci s belim 
sirom punjeni zečetinom 
 i paštetom od oraha.

hm... nisam 
baš ljubitelj 
egzotičnih 
  jela...

bolje da 
potražim 
u okolini 
kakav kostur
 pacova ili kojota...

grešite, spote... igor 
sjajno spre-
ma štrukle...

to je re-
cept njego-
ve mame...

a kad to spomenuh... jeste li kao mali, 
igore, voleli da gledate svoju mamu 

golu-golcatu?

njuš 
     njuš

da li bi bilo moguće da 
gospodin bar jedno veče
         ne spomene moju

          majku?
aha!

vidim, teško vam je 
da govorite o tome! 

napredujemo...?

gle...

čudan
  miris...

a tata, je li 
nosio slip ili 
 bokserice? aaah!


